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Reference: Chinese Union Simplified

גֶּ֤פֶן1
葡萄树
H1612

בּוֹקֵק֙
放空的

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

י פְּרִ֖
果子
H6529

יְשַׁוֶּה־
平等–

לּ֑וֹ
对它

ב כְּרֹ֣
–如多
H7230

לְפִרְי֗וֹ
–对果子他的
H6529

הִרְבָּה֙
增多

מִּזְבְּח֔וֹת לַֽ
–对祭坛
H4196

כְּט֣וֹב
–如好

לְאַרְצ֔וֹ
–对地他的
H0776

יבוּ הֵיטִ֖
他们使好
H3190

מַצֵּבֽוֹת׃
柱像
H4676

以色列是茂盛的葡萄树，结果繁多。果子越多，就越增添祭坛；地土越肥美，就越造美丽的柱像。

חָלַ֥ק2
分裂

ם לִבָּ֖
心他们的

ה עַתָּ֣
现在
H6258

מוּ יֶאְשָׁ֑
他们将担罪
H0816

ה֚וּא
他
H1931

ף יַעֲרֹ֣
将拆毁
H6202

ם מִזְבְּחוֹתָ֔
祭坛他们的
H4196

ד יְשֹׁדֵ֖
将毁坏
H7703

ם׃ מַצֵּבוֹתָֽ
柱像他们的
H4676

他们心怀二意，现今要定为有罪。耶和华必拆毁他们的祭坛，毁坏他们的柱像。

י3 כִּ֤
因为

עַתָּה֙
现在
H6258

אמְר֔וּ ֹֽ י
他们将说
H0559

ין אֵ֥
无
H0369

לֶךְ מֶ֖
王
H4428

לָנ֑וּ
对我们

י כִּ֣
因为

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ יָרֵא֙נוּ
我们怕
H3372

אֶת־
–
H0853

ה     יְהֹוָ֔
耶和华
H3068

לֶךְ וְהַמֶּ֖
–和–那王
H4428

מַה־
什么–
H4100

עֲשֶׂה־ יַּֽ
他将做–

נוּ׃ לָּֽ
对我们

他们必说：我们没有王，因为我们不敬畏耶和华。王能为我们做甚么呢？

דִּבְּר֣ו4ּ
说
H1696

ים דְבָרִ֔
话
H1697

אָל֥וֹת
起誓
H0422

וְא שָׁ֖
虚假
H7723

ת כָּרֹ֣
立
H3772

ית בְּרִ֑
约
H1285

וּפָרַ֤ח
–和发芽

כָּראֹשׁ֙
–如毒草
H7219

ט מִשְׁפָּ֔
审判
H4941

עַ֖ל
在

י תַּלְמֵ֥
畠埂
H8525

י׃ שָׂדָֽ
田的

他们为立约说谎言，起假誓；因此，灾罚如苦菜滋生在田间的犁沟中。

לְעֶגְלוֹת5֙
–对牛犢

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
伯特利的
H1007

יָג֖וּרוּ
惧怕

שְׁכַן֣
居民
H7934

ׁמְר֑וֹן שֹֽ
撒玛利亚的
H8111

כִּי־
因为–

ל אָבַ֨
哀哭
H0056

יו עָלָ֜
在它

עַמּ֗וֹ
民它的

֙ וּכְמָרָיו
–和祇司它的
H3649

עָלָי֣ו
在它

ילוּ יָגִ֔
他们欢喜
H1523

עַל־
在–

כְּבוֹד֖וֹ
荣耀它的
H3519

י־ כִּֽ
因为–

גָלָ֥ה
离去
H1540

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–从它

撒马利亚的居民必因伯・亚文的牛犊惊恐；崇拜牛犊的民和喜爱牛犊的祭司都必因荣耀离开它，为它悲哀。

גַּם־6
也–
H1571

אוֹתוֹ֙
它
H0853

לְאַשּׁ֣וּר
–对亚述
H0804

ל יוּבָ֔
被带
H2986

מִנְחָ֖ה
礼物
H4503

לְמֶלֶ֣ךְ
–对王
H4428

יָרֵ֑ב
争辩的
H3377

בָּשְׁנָה֙
羞辱
H1317

אֶפְרַ֣יִם
以法莲
H0669

ח יִקָּ֔
将受
H3947

וְיֵב֥וֹשׁ
–和羞愧
H0954

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

מֵעֲצָתֽוֹ׃
–从计谋它的
H6098

人必将牛犊带到亚述当作礼物，献给耶雷布王。以法莲必蒙羞；以色列必因自己的计谋惭愧。

https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6202.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/422.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/8525.htm
https://biblehub.com/hebrew/1007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/3649.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/2986.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3377.htm
https://biblehub.com/hebrew/1317.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm


נִדְמֶ֥ה7
被剪除
H1820

שֹׁמְר֖וֹן
撒玛利亚
H8111

הּ מַלְכָּ֑
王她的
H4428

צֶף כְּקֶ֖
–如泡沫

עַל־
在–

פְּנֵי־
面–
H6440

יִם׃ מָֽ
水的
H4325

至于撒马利亚，她的王必灭没，如水面的沫子一样。

וְנִשְׁמְד֞ו8ּ
–和被毁灭
H8045

בָּמ֣וֹת
丘坛
H1116

וֶן אָ֗
罪孽的
H0205

חַטַּאת֙
罪

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

ק֣וֹץ
荆棘
H6975

ר וְדַרְדַּ֔
–和蒿麻
H1863

יַעֲלֶ֖ה
上长
H5927

עַל־
在–

מִזְבְּחוֹתָ֑ם
祭坛他们的
H4196

וְאָמְר֤וּ
–和说
H0559

הָרִים֙ לֶֽ
–对山
H2022

כַּסּ֔וּנוּ
遮盖我们
H3680

וְלַגְּבָע֖וֹת
–和对岗
H1389

נִפְל֥וּ
倒在
H5307

ינוּ׃ עָלֵֽ
我们

ס
—

伯・亚文的邱坛―就是以色列取罪的地方必被毁灭；荆棘和蒺藜必长在他们的祭坛上。他们必对大山说：遮盖我们！对小
山说：倒在我们身上！

9֙ מִימֵי
–从日子
H3117

ה הַגִּבְעָ֔
–那基比亚的
H1390

אתָ חָטָ֖
犯罪
H2398

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ם שָׁ֣
那里
H8033

דוּ עָמָ֔
他们站
H5975

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

תַשִּׂיגֵם֧
追上他们
H5381

בַּגִּבְעָה֛
–在基比亚
H1390

מִלְחָמָ֖ה
战争
H4421

עַל־
在–

בְּנֵי֥
儿子

לְוָֽה׃ עַֽ
罪孽的
H5932

以色列啊，你从基比亚的日子以来时常犯罪。你们的先人曾站在那里，现今住基比亚的人以为攻击罪孽之辈的战事临不到
自己。

י10 בְּאַוָּתִ֖
–在欲望我的
H0185

וְאֶסֳּרֵ֑ם
–和我将束缚他们
H3256

וְאֻסְּפ֤וּ
–和聚集
H0622

עֲלֵיהֶם֙
在他们

ים עַמִּ֔
万民

ם בְּאָסְרָ֖
–当束缚他们
H0631

י לִשְׁתֵּ֥
–对两
H8147

]עינתם[
—

ם׃( )עוֹנֹתָֽ
罪孽他们的
H5771

我必随意惩罚他们。他们为两样的罪所缠；列邦的民必聚集攻击他们。

יִם11 וְאֶפְרַ֜
–和以法莲
H0669

עֶגְלָה֤
母牛

מְלֻמָּדָה֙
被训练的
H3925

אֹהַבְ֣תִּי
爱
H0157

לָד֔וּשׁ
–为踩平
H1758

וַאֲנִי֣
–和我
H0589

רְתִּי עָבַ֔
经过

עַל־
在–

ט֖וּב
好
H2898

צַוָּארָ֑הּ
颈她的
H6676

יב אַרְכִּ֤
我将驾
H7392

אֶפְרַיִ֙ם֙
以法莲
H0669

יַחֲר֣וֹשׁ
将耕

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

יְשַׂדֶּד־
将澜–
H7702

ל֖וֹ
对它

ב׃ יַעֲקֹֽ
雅各
H3290

以法莲是驯良的母牛犊，喜爱踹谷，我却将轭加在它肥美的颈项上，我要使以法莲拉套（或Ā：被āĂ。犹大必耕田；雅
各必ă地。

זִרְע֨ו12ּ
Ąą
H2232

לָכֶם֤
为你们

לִצְדָקָה֙
–为Ćć
H6666

קִצְר֣וּ
Ĉĉ

לְפִי־
–Ċċ–
H6310

סֶד חֶ֔
Č爱

נִ֥ירוּ
čĎ
H5214

לָכֶ֖ם
为你们

נִי֑ר
Ď地
H5215

וְעֵת֙
–和时
H6256

לִדְר֣וֹשׁ
–为ďĐ
H1875

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

עַד־
đ到–
H5704

יָב֕וֹא
他来
H0935

ה וְיֹרֶ֥
–和Ēē

דֶק צֶ֖
Ćć
H6664

ם׃ לָכֶֽ
对你们

你们要为自己ĔąĆć，就能ĈĉČ爱。现今ĕ是ďĐ耶和华的时Ė；你们要čėĘ地，等他临到，使Ćć如ęĒ在你们
Ě上。

https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1863.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5932.htm
https://biblehub.com/hebrew/185.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1758.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/6676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5214.htm
https://biblehub.com/hebrew/5215.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm


חֲרַשְׁתֶּם־13
耕–

שַׁע רֶ֛
ě
H7562

עַוְלָ֥תָה
不ć

ם קְצַרְתֶּ֖
你们Ĉĉ

ם אֲכַלְתֶּ֣
你们Ĝ
H0398

פְּרִי־
果子–
H6529

כָחַ֑שׁ
谎言的
H3585

י־ כִּֽ
因为–

חְתָּ בָטַ֥
你ĝĞ
H0982

בְדַרְכְּךָ֖
–在ğ你的
H1870

ב בְּרֹ֥
–在多
H7230

יךָ׃ גִּבּוֹרֶֽ
Ġġ你的
H1368

你们耕ą的是Ģě，Ĉĉ的是罪孽，Ĝ的是谎话的果子。因你ģĞ自己的Ĥ为，ĥĦĠġħ多，

אם14 וְקָ֣
–和起

֮ שָׁאוֹן
Ĩĩ
H7588

בְּעַמֶּךָ֒
–在民你的中

וְכָל־
–和一Ī–
H3605

מִבְצָרֶ֣יךָ
īĬ你的
H4013

ד יוּשַּׁ֔
被毁灭
H7703

ד כְּשֹׁ֧
–如毁灭
H7701

ׁלְמַ֛ן שַֽ
ĭ利Į
H8020

ית  אלבֵּ֥ רְבֵ֖ אַֽ
伯特亚利į
H1009

בְּי֣וֹם
–在日
H3117

מִלְחָמָה֑
战争的
H4421

אֵ֥ם
母
H0517

עַל־
在–

בָּנִ֖ים
儿子

שָׁה׃ רֻטָּֽ
被İ的
H7376

所以在这民中必有哄嚷之声，你一切的保障必被拆毁，就如沙勒幔在争战的日子拆毁伯・亚比勒，将其中的母子一同摔
死。

כָה15 כָּ֗
如此
H3602

ה עָשָׂ֤
做

לָכֶם֙
对你们

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
伯特利
H1008

מִפְּנֵי֖
–因面ı
H6440

רָעַת֣
ě

עַתְכֶם֑ רָֽ
ě你们的

חַר בַּשַּׁ֕
–在Ĳĳ
H7837

ה נִדְמֹ֥
被剪除
H1820

נִדְמָ֖ה
被剪除
H1820

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列的
H3478

因他们的大ě，伯特利必使你们Ĵĵ如此。到ĶĲĳ，以色列的王必ķĸ灭Ĺ。
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